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Előfizetési di]: 
: Egész évre 12 ft, félévre 6 frt, év- 

mnegyedre 3 ft o. é. 

Szerkesztől szállás: belső-tordautcza m. sz. 

Kiadó-hivatal: A tanácsház mellett, az emelet 

hátsó részében. 

Előfizetési felhivás 
1872-re. 

A „Kolozsvári Közlöny" pályafutásának XVII- 

dik évét kezdi meg, uj szerkesztőség vezetése alatt. 
Elap mindig arra törekedett, hogy a hazai, orszá- 

gos és helyi érdekeket hiven szolgálja, s a közművelő- 

dés és alkotmányos szabadság előmozditása által a 

szabadelvü haladás egyik emeltyüjét képezze, kiérde- 

melvén ez úton buzgó olvasó közönsége bizalmát, pár- 

tolását. 
Napjainkban a napisajtó közlönyeivel szemben is 

láthatólag fokozodoak az olvasók igényei. Ezt vettük mi 

is számitásba, midőn a meglevő régi erők mellé úja- 

kat igyekeztünk nyerni, hogy igy a „Kolozsvári 

Közlönyé-t tártalomdussá, változatossá, a haladó kór 

magasabb igényeinek megfelelőbbé tehessük. Órömmel 
jelentjük, hogy új, tekintélyes irodalmi erőket megnyer- 

nüuk sikerült. 
Számos olyan publicista lépett már is soraink 

közé, kiknek nevét a tudományos szakírodalom is jól 

ismeri, még többen vannak olyan férfak, kik szellemi, 

hathatós támogatásukat megigérték, ugy itt helyben 

mint Pesten és a vidéken s akik adott szavukat be is 

fogják váltani. Az uj erők szellemi műveivel már is 

gyakran találkozhattak két hó óta t. olvasóink a „Ko- 

lozsvári Közlöny" hasábjain. 

Lapunkat jovőre ugy rendeztük be, hogy lehető- 

leg heteuként 4i-2-szer egészivet adunk. 

Minden törekvésünket oda irányozzuk, hogy a 

„Kolozsvári Közlöny* (ezután is hasznos, életrevaló 

és kedvelt lapja legyen a magyar napi sajtónak. 

Ily irányban törekszünk haladni, s hogy fogunk is 

még pedig eredménynyel, erre nézve biztositék azon jó 

nevü irók tömege, kik lapuuk zászlója alá sorakoztak. 

Tisztelettel hivjuk fel tehát t. olvasóinkat és elvbarátain- 

kat az előfizetésre s lapunk szellemi támogatására, kö- 

rükben való ajáulására. 
Előfizetési feltételek : 

: 

: 

: 

: 

egész évre 12 frt o. é. 

fél évre 6rt, 

évnegyedre . 3 ítt, 

a „Kolozsvári Közlöny" szerkesztősége. 

m- Az előfizetési pénzeket egyenesen a 

szerkesztőséghez kérjük beküldeni. 

Az országházból. 
Pest, deczember 20. 

r. A képviselőház decz. 19-ki ülésében lrányi D. 

interpellálja a belügyminisztert : szándékszik-e 
a válasz- 

tásoknál előforduló visszaélések megbünteiését tárgyazó 

törvényjavaslatot mielőbb a ház elé torjeszt
eni ? 

Mapirenden volt a dohányjövedékről szóló törvény
- 

javaslat végmegszavazása; a többség elfogadta azt. 

Tovább folytattatott a földmivelés, ipar és ke- 

reskedelmi miniszter költségvetésének tárgyalása. 

költségvetést általánosságban a tárgyalás alapjául. Meg- 

DÁSZATI NAPILAP. 
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Tanlel külte 

Megszavaztatott a hegyaljai pinczemesteri és vinozellér- 

képezde felálltására 15,000 ft, méntelepekre 60,000 ft, 

épitkezésekre a ménesgazdaságokra 30,000 ít, a tiszán- 

tuli kerület részére felállitandó méntelep helyiségeinek 

épitkezésére Debreczen városának előlegkép 180,000 

ft, a pesti állatgyogyintézetre 160,000 ft szavaztatott 

meg. éles vita után, melyre Paczolay meggondolatlan 

megjegyzése adott alkalmat, a midőn azután Deák Fe- 

rencznek kelle a neki hevült szónokokat, arra figyel- 

meztetni, hagyják abban a személyeskédést, s az egy- 

szerű administrationalis kérdésből ne csináljanak, párt- 

kérdést. Ezután megszavaztatott: távirdára 234,000 ft, 

a posta- és távirdaház épitésére 800,000 ft, s ezzel a 

földmiv., ipar és kereskedelmi miniszterium költségvetése 

befejeztetett. 

Következett az igazságügyminiszter költségve- 

tése. Többen megtámadták az igazságügyér eljárását a 

kinevezések körül, a szélbali Irányi meg azért nem 

akarja a költségvetést elfogadni, mert sok rosz korszak- 

beli férfi van a biróságokhoz kinevezve. Az Igazság- 

ügyér válaszában hangsulyozza, hogy számba vette a 

kinevezéseknél a minden oldalról érkező informatiokat s 

a legnagyobb, objectivitással járt el. A ház elfogadja a 

szavaztatott személyes járandoságokra 173,910 frt; 

dologi kiadásokra 55,100 frt van irányozva, ez ugy sza- 

vaztatott meg az igazságügyér felfejtése alapján, hogy 

szállásbérre 17,500 ífrt helyett 25,000 is adhat ki, hogy 

igy az igszságügyi miniszterium személyzetét egy helyen 

lehessen öszpontositani, A semmisitőszék szükségletére 

172,620,, a legfőbb itélőszékre 379,876 írt, a királyi 

táblákra 748,199 frt, (a pénzügyi féltörvényszékre 

27,035 ífrt van előírányozva, de ez összeg Gyhyozy 

indítványára függőben marad) — királyi főügyészségekre 

44,280 frt; királyi törvényszékek, ügyészségek és já- 

tásbiró ságokra T.747,920 ífrt, — az országos vegyészi 

műteremre 2000 frt, országos fegyintézetekre 772,791 

frt, telekkönyvezésre 9,760 frt, nyugdijakra 500,000 írt. 

szaváztatott meg; hasonló történt a rendkivüli szükség- 

let czimeinek helybenhagyásánál , mindenben meg- 

adatván a felszámitolt tételek s ezzel az igazságügyér 

költségvetése is bevégeztetett. 

Társadalmunk bajai 
különős tekintettel 

az öngyilkosságra. 

DOBRANSZKY PÉTER, 
jog- és bölcsészettudor, kir. jogtanártól. 

A társadalom társadalmi uton segithet 
bajain legjobban. 

Egyletek alakitandók az angol mértékletességi 

egyletek példái szerint, mely egyleteknek feladata 

a közerkölcsiség felettt őrködés lenne, olyformán, 

hogy a napfényre került kéjhősök és csábitók felett 
zok nyilvános megbélyegezése és minden illedel- 
mes körökből való kizárása által gyakorolnák a 
közbiráskodást (Lynchjustiz). Erős hitem, hogy 
ezen erkölcsi és becsületbüntetéseknek nagyobb 
foganatuk lenne, mint az állam legszigorubb bün- 
tetőtörvényeinek, mert ezek sokszor vértanni ko- 
szorut nyujthatnak a bünhődőnek, mig ellenben ha 
maga a közönség itél, akkor oly forum itéli el 
a bünöst, mely előtt csak a jövőnél lehet rehabi- 
1itatió, és ott is csak megjobbulás és érdemek által. 
Ilyen egyletek valóságos közmivelődési áramlatot 
indithatnának meg az által is, hogy közlönyeikben ki- 
fejtenék elveiket és igényeiket a nőnevelés és min- 
den más társadalmi szükségletek körül. Ha a miveltség 
feltételei, a női hivatás körüli fogalmak, a társa- 
dalmi erkölcsi kivánalmak programmszerüleg fel- 

állitva és szellőztetve volnának ha az egyletek azzal 

fenyegetőznének, bogy a divatbábot, a fényüzőt, 

a rosz gazdálkodót, a kaczért senki sem fogja nő- 

ül venni: fogadok, hogy minden nő józan, ész- 
szerű és hivatásának megfelelő nevelést kapna, 
eldobná esztelen piperéit, kerülné a fényüzést, 
gazdálkodni tanulna, és senkisem veszélyeztetné 
a családi élet örömeit, esztelen ellenkezés és sze- 
szély által. 

Hogy ma a nő azért piperkőc, fényüző és 
munkakerülő, mert ez divat, és azt hiszi, hogy csak 
igy (divatosan) tetszhetik, oly tény, melyet a 
józan és gondolkodó nők maguk vallanak be egész 
szomoruan. Sokszor a mindennapi kenyeret kell 
elvenni a divat és a fényüzés kedvéért, de a szo- 
moru társadalmi kényszerüségnek hódolni kényte- 
lenek, ha azt akarják, hogy „a világ meg ne szól- 
ja és a szegény, leányka jövője felett itéletet ne 
mondjon. - Mert a fényüzés dühe oly kényszer 
ma, melynek a palotáktól le a kunyhókig minden 
vágy és kivánság hódol. 

Midőn azonban fényüzésről szólok, tiltakozom 
ozélzataim- és nézeteimnek minden elferditése ellen. 

A fényüzés korántsem absolut fogalom, Ha- 

mészetét. Nevélésünk leghagyobbára ábban áll, 
hogy szükségletek keltcssenek és azok kielégité: 

előkészittessék. Hanem másrészről tökéletesen áll 

a mit a nagy nemzetgazdász Roscher mond, hogy 
„Es giebt jedooh eine Grenze, wo euen 
verstárkten Bedürfnisse der Verbildung 
stalt der höhern Bildung. Minden e n és 

oktalan szükséglet tulmegy e határon. Erkölcst 

leneknek pedig nem csak azon szükségletek tar- 

tandók, melyek kielégitése egyenes t- 

lenül sérti az erkölcsiséget, hanem azok is, melyek 

által a test felesleges szükségei háttérbe szorilják 

a lélek nélkülözhetetlen szükségeit ón 
keveseknek az élve sokak nyomo 
szereztetik meg. Oktalan szükséglet p. 
mely a jövedelmet meghaladó kiadásokat 

és egyátalán oktalan, ha a nélkülözhetlen szüksé 
kárt és csorbát szenved a nélkülözhetőnek fedez 

által. *) mT él sooh 
Tiy értelemben kivánom én a fényüzést venni. 

Ép azért elitélek minden fényüzést, mely az embe- 
reket erkölcsi és anyagi banduerott-ba dönti. K. 

hoztatandó, ha valaki oly rablógazdászatot visz, 

hogy addig a mig vagyonai van fékrelenül él, bá- 

lokat ad, fényes fogatokat, livrés szolgasereget tart, 

„nagy uraté játszik; ha aztán már dobra ütötte 

mindenét, ha nyakára egy sereg hitelezőt gyüjtött, 

ha tányérnyaló „barátai-t elhagyják ; ha szemei kö- 

zó a nyomor és becstelenség furiája kaozag: akkori 

aztán universál-bankrottot mond, megcsalja hitele- 
zőit, saját gyermekeit, családját, a társadalmat és 

agyontővi az érkölcsöt azon golyóval, melyet gyáva 

agyvelajébe röpített.1 sdímüloa mi 
Az elpuhult és elkényesült fényüzőnek mincs 
inyére a becsületes munka, az . szerinte -al 

cselédeknek való és becsületét, üdvét az erkölcsi 

gyalázat- és önelárulásban keresi. belőe0 

Ma a fényüzés egyike társadalmünk legelter- 
jedtebb ragályainak. Nézzünk csak utozáinkra, ter- 
meinkbe, téreiukre, szinházainkba, gy bármerr 

a hova a szem csak tekinthet és mit látunk? 
nem mindig a viszonyok és körülmények által van 
adva. Azért az, a mit a közönséges felfogás és 
szólásmód fényüzésnek nevez, még nem mindig 
fényüzés, hanem a viszonyokkal arányban álló kul- 
turszükség, és mint ilyen nemcsakhogy nem kár- 
hoztatandó, hanem azon áldásos hatása miatt, mely- 
lyel az izlés, a szükségletek nemesbitéséhez, ipari, 
gazdászati, művészeti, irodalmi és erkölcsi haladá- 
sunkhoz támogató tényezőként hozzájárul: még in- 
kább üdvös és tiszteletreméltó. Hiszen jól tudjuk, 
hogy minden előhaladottabb miveltség külsőleg az 
észszerű és erkölcsös szükségletek gyarapodásában 

az ember végetlen haladási és tökélyesbülési ter- 
és élénkebbülésében jelenkezik. Ez jellemzi épen 

Bársony-, selyem- és divatos kelmékben jár 
a legszégényebb is, ha mindjárt d a e legdrágább 
KEincscselta szüzi erényekkel kell is megfizetni az 
arátom 

Bálokról és gavallérokról, divatos szoknyákr 
és magas sarku czipőkről beszél és álmodozik m. 
a legegyszerűbb szobacziczus is. Fejéke pedig alig 

külömbözik azon tornyoktól, melyeket urnőinek 
kificzamodott izlése és divatrabszolgasága képzelt 
Ki és rakott saját agyvelői felé, mintegy kifejezé- 
séül annak, hogy itt mesterséges tóldásokra van 

al 

Ld. Roscher: Grundlagen der Nationalökono 
mie. Stuttg. 1868. 1–2 és A71. 1. 

TÁRCZA. 
Egy irodalmi ereklye. 

Pár év előtt e lapok tárczájában egy terjedelmesebb 

czikksorozatban volt ismertetve Kazinczy Ferencz erdélyi 

utazása. A közönség érdeklődött ama közlemény iránt, 

jó neven vette a nagy nyelvreformator által feljegyzett 

Erdélyre vonatkozó adatok közzétételét. Bár nem oly na
gy 

jelentőségü, még sem lesz - ugy hiszem — érdek
telen 

e lap t. olvasóira nézve az sem, ha egy Kazinczy-erek- 

lyét itt megismertetek, s kapcsolatosan ezzel, Kazinczy- 

nak egy erdélyi irodalombaráttal való benső viszonyát 

pár vonásban érintem. 

Az ereklye egy 12-őd rétbe fogott kis kézirati fü- 

zetke, mely összesen 24 levélre terjed, elől Kazinczy 

1804-ben készült arczképével Kötése vörösbársony; 

mindkét táblája massiv-ezüst diszmüvezetü keretbe van 

kintetett ama szépen jellemzett barátságra, melynek je- 

léül Cserey Farkas - mint tisztelt kincset - ajándék- 

ban birta ezen könyvecskét. 

Nagy-ajtai ifj. Cserey Farkas örnagy és cs. kir. 

kamarás, fia a hasonnevü erdélyi consilarius és nagy- 

tudományu irónak, jelen század elején Erdély legfelvilá- 

gosultabb fiai egyike volt. Szép gondolkozás, szabad- 

elvek, nemesszivüség voltak tulajdonai. Szép jeleit adta 

ezeknek irodalmi foglalkozása, a tudományos irodalom 

támogatása, atyja müveinek közrebocsátása s különösen 

— a mi példás nemesszivüségéről tesz bizonyságot - 

azon eljárása által, melyet az 1817-ki nagy éhség ide- 

jében szegény jobbágyaival szemben tanusitott. * 

Mint idősb báró Wesselényi Miklós sógora, annak 

szép tervei megalkotásában és kivitelében segédkezett; 

tagja volt azon literariai egyesületnek, melyet Döbrentei 

Kolozsvártt hozott egybe,4*) a Csokonai-emlék az ő 

eszméje; szóval: barátja volt mindennek, a mi a közjó, 

kozmivelődés ügyét egy-egy fokkal előbbre vitte. 

Kellett-e még több, hogy a talentumot mindenütt 

felkutató, fel- és elismerő Kazinozy iránta rokonszenvet 

foglalva, s az első tábla ugynevezet. középdarabját Ka- 

zinczy neve két kezdőbetüje monogramm-szerüleg szin- 

babérkoszoru ékiti. 
Előttem háromszoros érdekességü ereklye: először, 

mert Kazimczy irta, 2-or mert épen muukácsi fogságában 

benső barátsága emlékeül ajándékozta. 

Tartalmát az Ossianból Bürger után dolgozott 

Karrik-Thura" és Philologiai jegyzések képezik. 
Legelső lapján Cserey Farkas következő sajátkezü 

jegyzése olvasható : ,„A legtisztább és becsesebb barát- 

ságnak jeléül ajándékban birja — mint tisztelt kincset— 

ezen köuyvecskét Cserey Farkas tekint. Regneczi Kazin- 

czy Ferencz urtól. Ki eztet eczetbe áztatott vas-rozsdával 

muukácsi fogságában irta 1801. esztendőben; innen 

ugyanezen esztendőben 28-ik junii szabadult ki, minek- 

utánna 1794. eszt. 14 ik deczembertől Pesten, Brünben, 

Olmützen, Prágában, Grátzben, Kutsteinban tartatott volna. 

tén ezüstkeretben. a másodikét diszes ezüst cser- és 

irta, és végre, mert azt egy erdélyi tudósnak iránta érzett 

Mielőtt a már jelzett tartalom bővebb ismertetésére 

ésg egyebekre áttérnék, álljunk meg itt, vessünk egy te- 

érezzen, barátságával tisztelje meg. Ő ismerte az embe- 

rek belső szellemi értékét, s neki ép ilyen férfiakra volt 

szüksége nagy nyelvreformatori, irodalmi vállalatai si- 

keres kiviteléhez. 

Az ismeretség köztük — ugy látszik - épen 

Kazinczynak Vesseléniynél való első mulatása idejében 

keletkezett. Hogy ez benső barátsággá fejlődjék ki, arra 

mindkettőnek egymáshoz vonzódó nagy szelleme, a te- 

vékenységi irányközösség az első kapcsokat szolgáltatta. 

„A tudományokat szerető fők között — igy ir 

Kazinczy Csereyhez 1805. mart. 6-án Érsemlyénből — 

lelki atyafiság van, conciliante virtute, ezt mondom én 

Senecanak szavaival a mit ő az istenek és a jók felől 

a) Fel van jegyezve, hogy több ezer forintra eleséget 

vett s azt saját és mások jobbágyai közt ingyen kiosztotta ; a 

dézmát 3 évre jobbágyainak hagyta, olyképen, hogy abból egy 

alap gyüjtessék, melyből szükség idején jobbágyai segélyeztes- 

senek; tdvábbá 2234 nap t elengedett s ira is A ro- 

bot napot 2-re szállitotta le. A királytól elismerést kapott, mely 

minden törvényhatóságben kihirdettetett. 

**) Kiválóbb tagja volt: Buczi Emil. 

mondott! Hadd éljek hát ezen jussal, s legyen szabad a 
méltóságos urat egy barátságos szolgálatra megkérnem." 

„Irék — igy folytatja továsb — a mitsgos ur tisz- 

telt sogorának báró Wesselényi Miklós urnak, hogy bi- 
zonyos literaturai igyekezetemben, — mely azon feljül, 

hogy nyelvünknek s theatrumunknak is gyarapitására 

szolgál, a mélt. báró nevét ragyogásban adja által a kö- 
vetkező kornak, — terhemen könnyiteni méltóztassék. 
Nem koldulva tettem az ajánlást és kérést, mert mindezt 
a valóban nagy embert inkább becsülöm, minthogy attól 
kellene tarthatnom, hogy ajánlásom koldulásnak vétetik; 

mind magamat, minthogy alacsony lépésre vetemedhes- 

sek. A szép lelkek bátran szólanak egymáshoz, és bi- 
zodalommal. Azonban levelem választ nem kap, és ötezer 

frtnál költségesebb planumomnak meg kellene indittatni. 

mélt. ur tiszteletet érdemlő sógora azért nem felel-e, mert 

levelemet nem vette, vagy azért, mert betegsége ismét 
gyötri, vagy azért, mert a postáktól tart? és bizonyossá 

lelkü matronáját a legszentebb szeretet felől, a melylyel 

valaha irántok legforóbb tisztelőjik viseltettek: fogadjon 
be engem is azoknak számokba, a kik a mélt. urat gyö- 

nyörködve nézik." 
Ezen, az előbbi ismeretséget felujitó levélre, Cse- 

rey, miután a megbizatást legjobban végre hajtá, gyors 
és kedvező választ küldött, mi őt Kazinczyhoz még 

közelebb hozá. 
„Örvendettem — irja Kazinczy tCsereyhez intézett 

marcz. 31-ki keletü levelében, annak egy nap kapott 
kétrendbeli levelére válaszolva. – Örvendettem régi 

óhajtásom és reményeim bételjesedéseknek. Placere 

laedere! Ez az, a mit én Terentiusnak megváltoztatott 
szavaival magamnak czimerül választottam. Méltóztassék 

engemet a mélt. ur mind maga miatt, mind nagytekintetü 

nénje és sogora miatt, a legszivesebb tisztelője, s ba- 
rátjai közé számitani, és engedje nekem azt a szerencsét, 
egyikét az élet legszebb szerencséjének, hogy baráts 
gával a most élők és az ezután élendők előtt kérke 
hessem.en 

s 

Kazinozy e levelének hangulata már egészen bi- 

Cselekedje a mltsgos ur, hogy tudhassam, ha a báró a 

tevén méltóságos sógorát és tiszteletet érdemlő római 

bouis, quam plurimis, malos, guam minime pauco 

zalmas, közlékeny, Levele folytán leleplezi előtte azc 
szándékát, hogy hosszas hallgatás 
nik iróink karában. Közli tervét, jelziirányát, melyokből 
kitünik, hogy mig egyfelől zászlójára a nyugati miveltsé 
terjesztését s meghonosítását irta fel, másfelől nye 
reformatori hivatásának teljes öntudatával birt. 

Cserey is bizalmassabb lett, eg: 
seikben a czimek mellőzését és a te 
tast ajánlá. „Utolsó leveled neket 

erre Kazinczy szept. 10-én. Becsüló 
hogy hozzád a bizakodás t 
kit azon nomes érzések mia 

eltöltek, teljes szivemb 
erőmből szeretlek. É 
másban teltalálni, édes azt látai, hogy az idegon sz 
mienknok érzéseit visszazengi st.. 

Egy más alkalommal 1805 nov 
irt hozzá : „Tudván leveleidből és a Na 

nek megette vannak. I 
egy nehány izben poshadt emberekre ak 
egyenességemet félre értették, elrettentet 
volna onnan a honnan én jötiem, s beszél 
ott történt, én bizon 
lani, s ha valamit adna, h: 
ottan, félre tenném. Igy go 
csalatkoztam. A. ! 
kedve mondom 
lelkemnek egy hu 
itt tehát, barátom é. 

egy idő, hogy oly v 
fogja emlékezetedet 

gy jutott am 
1 : 



b 
en sie bei Dir steht! - 

Sie heisst: Natur! Natur ! 
e ezekr nuskodik az uton-utfélen lá- 

a e neménél nincsen kezdet, a ki 
gyenesen a középen áll. A „desir 

avoir de belles toilettes' igy szövet- 
aj! ggal. A bujáság pedig az a 
a legbujábban tenyészti az öngyilkos- 

egujabb táviratok. 
écs, decz 19. A tyroli, voralbergi, krajnai, 

cseh és morvaországi ultramontán, feudalis és nemzeti 

képviselők nem jelennek meg a reichsrathban, mivel 

azonban a dalmát, istriai és triestiek bemennek, az alsó- 
ározatképessége a közvetlen pótválasztások el- 
se előtt a lengyelek pélkül is biztositva van. — 

mánypárt az ellenzék strikeja által háromnegyed 

többséget nyer. 
Páris, decz. 19. Thiers a karácsonyi ünnepek 

alatt több főtiszt kiséretében Lyonsba rándul, hogy emez 

Elsass elestével határerőddé vált hely czélszerü megerő- 
sitése iránt kellőleg intézkedjék. 

erlini a Német- s Oroszország közti 
viszonyokról. 

Jelenleg s hihetőleg mindaddig, mig II. Sándor 
dlend az orosz trónon, a keleti szomszédainknál legu- 

jabban meggyökerezett német-ellenes irányzatoknak 

semmi kilátásuk sincs arra, hogy hatályosabb módon 

érvényesíthessék magukat. Itt azt hiszik, hogy ha a czár. 
a Jelen alkalmat saját polititikai hajlamainak, oly éles 

föltüntetésére használta fel, ezt azon czélból tevé, hogy a 
francziákat kiábránditsa az orosz szövetség iránti reme- 

nyükből, A Tmers üzenetében ezen fontos pontra tett 

csélzások igen sokkal többet árultak el, semhogy azok 

akár itt, akár Sz.-Pétervárott föl ne tüntekvolna. Nem 
mintha bárki is azt tette volna fel, hogy Thiers elég vér- 
mes lenne bármely közvetlen előnyt remélni a nagy éj- 

szaki udvar segélyétől; azonban maga ama tény, hogy ő 
egy ily pontot iktatott be egy hivatalos okiratba, annyira 

emlékeztethetett bennünket a császári előde által honfi- 
társai ámitására használt veszélyes fogásokra, hogy a 
régi tacticához való ez első visszatérés megdorgálást 

látszott kivánni, különösen akkor, midőa a legutóbbi há- 
boru szikrái még a hamu alatt lappangnak. Ennélfogva 
a berlini félhivatalos sajtó nelkülözhetlennek találta, egy- 

pár czikket irni a téli palotában történt föltünő eseményz 

ről, s ekkép Thierst arról értesitni, hogy miután, a czár 
toastja az ő honfitársait utolsó reményöktől is megfos- 

tá, jobb lenne rá nézve abbanhagyni az ilynemü czélzás- 
tételekkel. Különös, hogy ily figyelmeztetés szükséges- 
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nek tekintethetett akkor, midőn ugyanazon félhivatalo. 

lapok egyhangulag elismerik, hogy Thiers sokkal böl- 

csebb, semhogy békeszerető ne lenne. Azonban a 
néme- 

teknek azon tapasztalása, miszeirnt már több oly fran
czia 

kormány létezett, mely előbb játszott a tüzzel, s erre 
kö- 

vetkezetesség kedveért tüzvészt idézett elő, teljesen 
iga- 

zolja a jelen alkalommal tanusitott féltékeny éberséget. 

Mint hivatalosan jelentik, a franczia kormány el- 

ismervén az ostromálapotot a német csapatok 
által meg- 

szállott megyékben, az föl fog hivatni ama büntevők
 ki- 

adására, kik Francziaország bármely más részében ke- 

resnének menhelyet." 

uUJDONvSAGOM. 
Kolozsvár, deczember 22 

- A képviselőház osztályai deczem
ber 18-n 

délután 6 orakor ülést tartván, tárgyalták az indemni- 

lyre vonatkozó törvényjavaslatot. A törvényjavaslatot 

ugy, mint a pénzügyi bizottság módositotta, t. i. hogy a 

költségek fedezésére a miniszterium a jövő évi február 

végeig meghatalmaztatik, valamennyi osztály
 elfogadta, 

azon különbséggel, hogy a IV. és IX. osztályok beleté- 

tetni kivánták, hogy a törvényhatóságok közigazgatási 

költségei az 1870-ik évben kapott segélyezé
s mérvében 

adassanak ki. A központi bizottság is megtartá ülését a 

pénzügyminiszter jelenlétében az osztályülése
k után, s a 

törvényjavaslatot elfogadta azon hozzátétellel, melyet a 

IV. és IX osztályok kivántak. 

Az Eötvös-szoborra b. Sina Simon 3000 

frtot adományozott. 

Andrássy Gyula gr. fölkérte a honvédse- 

gélyző-egyletet, melynek elnöke, hogy közgyülését ha- 

lassza jan. elejére, mivel személyesen óhajtana elnökolni
. 

— A magyar tudományos akadémia decz. 

18. délután 5 órakor öszülést tartott Csengery Ant
al el- 

nöklete alatt, melyen Ried! Szende tartá emlékbeszédét 

Schleicher Ágost kültag felett. Meleg szavakban emlék- 

szik meg az elhunytról, ki tanára és baráfja s ki a ma- 

gyarnyelv és nemzetnek is egyik hü barátja volt. 

Vizvárinét, Krecsányi Sarolta asszonyt, a 

debreczeni és budai közönség kedvencz operette- énekes 

nőjét, sziningazgatónk január első felére nehány vendég- 

szerepre hivta meg, nehogy az operette Szilágyiné assz. 

betegsége alatt szünetelni legyen kénytelen. A művésznő 

jan, 5-én érkezik meg. 

Nagyszerü tolvajságuak jölt nyomába 

rendőrségünk, mely gr. L. A. tulajdonán követtetett el 

évek előtt. A kár ezerekre megy. 

— HMir szerint főt. Veszely Károly prépost ur 

ujév után egy ismeretterjesztő népies írályu hetilapot 

szándékszik meginditani az ugyanakkora felszerelendő 

kathol. leányiskola nyomdájából. „Sz: Hir. 

— A „kolozsvári dalkör" t. hó 27-én tartandó 

dal- és tánczestélyének programmja : I. „Honfidal, irta 

Balogh Zoltán; zenéjét: Abrányi Kornél. II. „Fehér 

galamb, irta Lévay Józset; zenéjét: Hann Márton. IH. 

Népdalok, Zimay Lászlótól 1) Sárga csikó, 2) Még azt 

mondja az anyám, 3) Hess légy.. 4) Debreczeni 

czukorgyár. IV. „Szellemvitág, irta Balogh Zoltán, 

zenéjét: Mosonyi Mihály. V. Népdalok, Bognártól. 1) 

Magyarország édes a . . . . 2) Elég nekünk egy csónak. 

3) Szerelmes vagyok én. 4) El keli mennem. A dalelő-
 

adásnak 9 ora után vége levén, veszi kezdetét a táncz- 

galom. yjegy 1 írtt csa- 

ládjegy 3 személyre 2 frt; több személyre 3 frt. Jegyek 

válthatók: f. hó 22—23-ig Demjén László urnál, az 

estély napján pedig d. u. 5 órától a pénztárnál (a re- 

douteban.) 

Bukarestből irják: A mi miniszterelnö- 

künknél! a napokban érdekes meglepetés történt. A tényt 

a legbiztosabb forrásból irom : Katargiu miniszterelnök- 

nél volt egy erdélyi román pórnő, s lett belőle zsupo- 

nyásza. Egy idő óta ezek az erdélyi román nők kezdik 

kiszoritani a bojároktól a székely leányokat s közbeve- 

tőleg mondva, mi ennek csak örülünk. A m.-elnök er- 

délyi román cselédje, mint itt gyanitják a vörősektől 

kétszáz aranyat kapott, hogy data occasione gyujtsa fel 

a m.-elnők házát, minthogy az égés esetében bizonyos 

iratokat szerettek volna kézrekeriteni. Catargiu a szin- 

házból hazajóve, szokás szerint lement az étterembe 

theázni. Azonban a m.-elnöknek valamire szüksége 

levén, gyorsan visszaszaladt, de ekkor már bálószobája 

lángba borult. A zsuponyásza t. i. nehány ékszert zsebre 

rakva, az ágy alá petroleumot öntött s azt felgyujtván 

azonnal elillant A m.-elnök látván a tüzet, lármát csa- 

pott, a rendőrközegek röktön berohanván, a tüzet elfoj- 

tották. Most már a zsuponyászát kellett előkeriteni. Egy 
bérkocsis által, ki őt a lovaskertbe vitte, az is megtor- 
tént. Ott evett ivott vig kedvvel a lovaskertben nehány 

ungureannal — erdélyi románnal. - Megkapták nála 

az ékszereket s a 200 aranyat kevés hián és miudent 

bevallott. A két szép veres madarat tehát azonnal be- 

csipték. 
— Takadhatlan érdem, diszesen kiállitott és 

gondosan szerkesztett lapokkal emelni irodalmunk hitelét; 

de nem kevésbbé tudjuk be magunknak érdemül azt, ha 
az ily jeles vállalatok terjesztéséhez erőukhöz és be- 

folyásunkhoz képest hozzá járulunk. S igy bátran je- 
lentjük ki, hogy a „Deutsch-féle könyvnyomda- és ki- 

adói részvénytársaság" nem lankad azon buzgalmában, 
minél szebbet és jobbat bocsátni az olvasóközönség ke- 

zére. A nevezett kiadó társulatnak előttunk fekvő lap- 

programmjai is előizét adják annak, amit nyujt csinos 

csoportozatben látjuk ebben a „Magyarország és a Nagy- 

világ", , Heti Krónika", „Divat", „Borsszem Jankó', 

„Kepes Világ" és „Kis Lapt másolatait kisebbitett alak- 

ban, rajz- és szövegmutatványokkal. Ehez fogható 

összeállitást, czélszerűü beosztást és világos áttekinhető- 

séget illetőleg, nem láttunk még magyar nyelven. Azok- 
nak, kik e lapokat még nem ismernék, e diszes pros- 
pectüs teljes irányadóul szolgál azoknak tartalmára, czél- 
jaira és külalakjára nézve. A kik pedig ismerik, azok 

ugyis tisztában lévén e jeles közlönyök becse iránt: 

csak elégtétellel fogják azt venni, ujabb kedvet és jogot 

kapván, folytonos párttogás által tünti ki e lapokat. 

Szerkesztők és kiadók bizvást utalhatnak e lapok mult- 
jára. A jövőre nézve a legerősebb garancziákat adja az. 

Betejezőleg meg kell még-emlékeznünk a ,„Szeret, nem 

szeret ? .. !6 és „Repülj madár" czimű aczélmétszetü 

jutalomképekről is, melyeknek művészi kivitele valóban 
a legszebb szoba-disz. Első a „Divat"-nak, utóbbi a 

„Képes Világ"anak képezi féléves jutalomképét. 
— Egy hóhérbárd fölirata. Salzburgban van 

egy hóhérbárd a 17-ik századból, melyre e szók vés- 
vék : ,,A ki valamit talál a nélkül, hogy elvesztették volna 
valamit vesz, amit elnemadtak, az meghal, mielőtt beteg 

lett volna.6 

öböl mellett a britt consulság tagja 

részvények 809 Hitelrészvények 3253.30 London 117. 

Énhség Persiában 

irja: Az emberek egészen a csontokig leasztak, a gyer. 

mekek éhenhaló állatokhoz hasontitanak és naponkint tö- 

bben agyon szorittatnak a tolongásban, midőn az ango- 
loknál rizst kapnak. Adams, ki két hónap előtt Teherán- 
ban volt, a Suuderland Times-ban elbeszéli, hogy azon 

emberek közt, kiknek a sah naponként pénzt osztogat, 
a teljessen meztelen, egészen kiaszott és fekélyekkel bo- 

ritott alakok százával találhatók. A nyomort borzasztó- 

nak rajzolja, és azon jelenetek leirása, melyeket reggeli 

ovaglásai alkalmával látott, teljesen lehetetlen. E mellett 
az a szomoru, hogy ez inségen épen nem lehet segiteni 

bár a sahnál kosárszámra áll a kincs; junius ellőtt nem 
lesz vége a nyomornak. 

. 

(—) Nemzeti szinház. A tegnapelőttre hirdetett 

„Gauthier Margitt.t — Boér Emma k. a. betegsége 
miatt elmaradván — helyette a „Falusiak" — Szigeti- 

nek ismert és kedvelt vigjátékát adták elő. Érdekes mű 
mint minden olyan, melyben a szinpadról nem csak me- 

sét, de erkölcsi tanuságot is hallunk. Az előadás őssze- 
vágó volt, s csak kevés helyen látszott meg, hogy hirte- 

len vették elő. Sikerült alakitásaikért főleg kiemelendők: 

Eichner Anna k. a. - ki mind végig élénken és kedé- 
lylyel játszott, miért a közönség számos tapsaiban és ki- 

hivásaiban részesült, - ugy szintén Kovács Gyula, 

Mátray és Philipovicsné sikerrel feleltek meg szerepoe-- 
iknek. Közönség kevés számmal. 

Szombat, decz. 23. Semson, Fernandó és Giovani, 
a londoni hristály palota világhirü tornászai felléptük és 

„Becsületszó" Viujáték 2 fetvonásban. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről. 
Decz. 21-ről: 50, Metallidues 60 65 50/, Nemzeti 

kölcsön 71.60. 1860-diki államkölcsön 102 50. Bank- 

dgztt 116 75. Cs. kir. arany 5.51. Napoleondor 

Földtehermentesitési kötvények: Magyar 78.75. 
Temesi 75.80. Erdélyi 75 -. Horv.-Slavon 

Id. felelős szerkesztő: Sándor János. 

Nyilttér. 

c27n) 2 

Titkos betegsegeket 

tehetetlenséget 
(elgyengült férfierőt) 

gyógyit gyökeresen fényes és tartós siker 
biztositása mellett 

HANDLER MÓR 
orvos- és sebésztudor, szülész és szemész. 

Rendel naponként délelőtt 11 órától I-ig és 
délután 3 órától 5-ig. 

Lakik Pesten, Lipót-város, nádorutcza 13. szám, 
I-ső emelet 14. sz. 

Diljal ellátott levelekre azon- 

nal válasz adatik. 
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4 millió osz 
váltóirodához intéztessenek. 

Hot nyujt, s ez országfőváros minden 

a melyek, mint alább bővebben ki van fejtve, jobba 

lólirt váltóíroda hátorkodik t. cz. magánvásárlóinak és üzletbarátainak jelenteni, 

r. ért. forintban kötött kölcsönt átvette, s ezért kéri, hogy erre vonatkozó meg 

Rövid előadása azon előnyöknek, a melyeket ezen kölcsön nyujt:
 

z k i millió forintot tesz, s 40 év alatt 2.535,910 os 

2. Sorsjegyekre van osztva, a melyek mindegyikének legalább 30 frttal kell kisorsoltatnia, és 

3. évenként 4 huzásuk van 30,000, 12,000, 10,000 sat. forint főnyereményekkel, továbbá 

A eltekintve attól, hogy Innsbruck országfővárosa vállalta el a űzetési kötelezettséget, a mely 

ingó és ingatlan, törvényesen 800,0 a 

és jövedékekkel kezeskedik: e sorsjegyek minden lehetőleg kivánható vagy gondolható biztositékkal birnak
, 

den más sorsjegygyel egyenlő arányban állnak. 

Hogy alólirt váltóiroda t. cz. vásárlóinak bebizonyits 

1. E kölcsön összesen csal 

elhiváis uasma netasm innsbrucki esneo tiroli sorgjegyek vásárlására, 
k a készpénznél, s első legközelebbi huzásuk már 1872 január 

3-án fog történni. 

felől bekebele 

orint fönyereményekre játszik. 

Ily sorsjegyeket, 
aphatók e sorsjegyek továbbá Bécs és a tartományok majd minden váltóüzleteiben is napi árkelet szerint. 

e e, alólírt váltóíroda továbbá még egy részét kiválasztá e sorsjegyeknek,
 a melyek dara 

alső 1 ftos részlet s a bélyeg megfizetése után már a legközelebbi huzáso
kban a fő- s általáb e 

e figyelmeztetni, a melyek e sorsjegyek vásárlásával járnak, s őket 

hető 

kodik t. cz. vásari 

a ki ne ére 
mlit. 

dő tőke tekintetéb ! 

koztathassa és magát kötelezze, miszerint minden efléle 

1872 január 1-ig egyes darabjt 30 o é 
(ha a készlet addig tart) egy év alatt, vagy is 1873 január 1 

visszaváltás kötelezettsége nelkül alólirt váltóiroda, mindig a napi árfolyam szerint, 

rendkivüli előnyökr me e 

oszavásárlásra szánt sorsjegyek valószinüleg rövid 
1 

zné magát indittatva egy vagy több efféle sorsjegyet venni, miután semmit 

egy év alatt teljes vételárban fizetés gyanánt használhatja. 

szeget, s 30 krt A nyeremény-lajstromért az 1872 évre, a melyek bérm 

továbbá 

Ázonban, 

idön elkelnek) fölhívni, feltehetni 

A cs. kir. szab. bécsi keresk. bank váltóirodája, ezelőtt Sothen Ján. C E
 

hogy az innsbruck országfővárosa által 

Tendelesek vagy kérdések csak is az alólírt 

ztr. ért. forinttal fizettetik vissza. 

00 ífrira becsült vagyonával, és minden őt illető adópótlékokkal 

a, mily nézetben van e papir értéke és biztossága 

, elhatárzá, e sorsjegyek egy részét azon czélból fönntartani, hogy kinyilat 

ftjával nála vásárolt sorsjegyet 
-ig bezárólag, teljes vételárban, azaz 30 frtjával 

üzetés gyanánt elfogad; a minek következtében az efféle sorsjegy vásárlója előbbször is semmit se koczkáztat, 

mert sorsjegyét egy év alatt bármikor teljes értékben fizetésül h
asználhatja, 

tehát jelenleg darabonként 26 o. ért. ftjával 

hogy e sorsjegyek megszerezhetését 

bját 30 havi csak 1 ftos részletfizetés mellett 

s altalában minden nyereményre játszik. Alólirt 
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bizonnyal minden biztosité- 

s e tekintetben tehát min- 

pedíg 4 huzásban ingyen 

a mielőbbi vásárlásra C(hogy 
hiszi, hogy alig lehet valaki 
se koczkáztat, 4 buzásban 

entesen küldetnek meg, ha 
(325) 12—12 
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„MALLJUNH A SZEÉP SZOT! 
RAJTA FIUK, VIGADJUNK! 
„RAJTA IIANYOE, HUKRASSUUTK!" 

„RAITA PÁROK TÁNCZOLJUNK! 
Megjelent és minden hazai könyvkereskedésben kapható: 

„E allidjuk a szébp szót!" 
czimű magyar felköszöntő-(toast)-könyv, mely kötött és kötetlen mindennemüű felkö- 

diszes kiállitása és tömött tartalma, 
voltárál fogva az ifjuság figyelmébé különösen ajánlható - A 400 lapra terjedő és 300 
többnyire eredeti felköszöntést tartalmazó második tetemesen átdolgozott és bővitett 
szines boritéku keménykötésü könyvnek ára 1 50 kr. 

A dalkedvelő ifjuságnak különösen ajánlható . 

„RAJTA FIUK, VIGADJUNK! 
közkedvességü dalkönyv harmadik javitott és tetemesen bővitett kiadása. 

E nagy szorgalommal összeállitott mű közel 1001 válogatott dalt tartalmaz, és 
szines borítéku; csinos kiállitásánál fogva is kitünő, mondhatni: egyetlen a maga ne- 
mében. Az első kiadás 2000 és a második 3500 példánya igen rövid idő alatt elkelt, 
mi eléggé tanusitja, hogy méltó figyelmet érdemel. Ára az 530 lapra terjedő s díszesen 
kiallitott zsebbkönyvnek 1.20 kr. dús aranynyomás- és aranyszegélylyel 1.80 kr. 

t ya . „Rajta leányok, mulassunk!- 
czimű mulattató kézikönyv, a magyar hölgyek számára gyüjtötte Wajdits József. 

Ezen 473 lapra terjedő csinos kiállitasu könyvnek ára 1 frt 60 kr., kötve arany 
metszésben 2.60 kr. díszkötésben 3—5 Írt. 

„RAJTA PÁROK TANCZOLJUNK!. 
Lakatos Sándor tánczkönyve mindkét nembeli ifjuság számára, arczképpel, és temerdek 
a szöveg közzé nyomolt táncz-ábrákkal. Ára 1 frt 40 kr. 

kBEL ANGK. 
Uj évi, név- és születésnapi s az élet egvéb viszonyaira alkalmazott köszöntések kötött 

Irta Hoffmann Mór. 
E díszes kiállításu kemény kotésü könyvnek ára 1 frt. 

„Vedd szivemet szivedért." 
Szerelmi levelező konyv, alkalmi levelezések változatos gyüjteménye, szerelmes párok 

számara, Szivélyesitől. Csinosan kotve ára 1 frt 20 kr. k 

„Szegényből lesz gazdag jó számvetéssel" 
vagyis gyors és biztos segitő minden adás-vevésrél kötve szines czimképpel ára 80 kr. 

. LENO R MA ND, 
a hires czigánynő Igazmondó vetőkártyája 

32 szinezett kártyával, magyar a airással és szöveggel, Ára 50 kr. 

„Hadtérszolgálat 
450 lapra terjedő katonai tankonyv ára 80 kr. 

mx pPostai megrendelések azonnal teljesittetnek. mE 

ugy ha znos és mulattató 
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és kötetlen beszédben. 

VTAJDITS JÓZSEF, 
könyvkereskedő Nagy Kanizsán. 

écsben, Graben, 18. sz. 
,Rajta leányok mulassunk 114 ára 1.60 kr. 

Ny. Gámán Jjános örokosemél holozsvárt. 


